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Abstrak

Kajian ini memberi tumpuan kepada kesan dan pengaruh dilalah
al-alfaz (semantik) dalam Al-Quran dan hadis terhadap
pendefinisian konsep al-takaful al-ijtima‘t.  AI-Quran yang
merupakan al-i jaz al-balaght (mukjizat sastera) dan hadis
Rasulullah SAW yang bersifat jawami ‘ al-kalim (kekayaan maksud
dalam suatu lafaz) masing-masing mempunyai laras bahasa yang
istimewa. Kedua-duanya mempunyai kesan vyang tersendiri
terhadap pendefinisian sesuatu konsep dalam ilmu-ilmu Islam.
Kajian ini mendapati bahawa memahami dilalah perkataan kafala
dalam konteks al-Quran dan hadis amat penting bagi
mendapatkan pemahaman sebenar mengenai konsep al-takaful al-
ijtima 1. Sebahagian ulama menghadkan maksud etimologi
perkataan kafala kepada proses menjaga kemaslahatan kanak-
kanak berdasarkan pemahaman mereka tentang dilalah perkataan
ini menurut konteks al-Quran. Berlaku limitasi bahasa terhadap
maksud perkataan kafala ini, sehingga menyebabkan sebahagian
ulama era ini telah mendefinisikan konsep al-takafil al-ijtima 7
luar daripada konteks etimologi perkataan itu sendiri, demi
meluaskan penggunaannya secara terminologi. Pemahaman
menyeluruh terhadap konteks penggunaan dan semantik sesuatu
perkataan dalam al-Quran dan hadis amat penting, terutamanya
dalam mendefinisikan sesuatu sama ada pemahaman secara
etimologi atau terminologi, sehingga membentuk disiplin dan
gambaran konsep yang kukuh serta menyeluruh. Hasil dapatan
kajian ini menunjukkan penggunaan perkataan kafala dalam
konteks hadis sebenarnya membawa maksud yang lebih luas
berdasarkan hadis wanita Ghamidiyyah. Hakikatnya, ia meliputi
proses menjaga kemaslahatan kanak-kanak mahupun dewasa.

Kata kunci: Al-Takaful al-Ijtima T, Semantik, Etimologi, Terminologi, Hadis
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(Al-Takaful Al-Ijtima T Etymologically And Terminologically In The Context Of
Al-Quran And Hadith)

Abstract

This study focuses on the effects and influences of dilalah al-alfaz
(semantic) that exist in the Quran and hadith (Prophet’s
traditions) in defining the concept of al-takafil al-ijtimav. Al-
Quran as al-i jaz al-balaght (literary miracles) and hadith that is
characterized by its nature of jawami‘ al-kalim (having several
meaning for one word) both have their own special linguistic
distinctions. Both of them have their own effects in defining certain
concepts that exist in Islamic sciences. This study finds that
comprehending the dilalah of the word kafala in the context of al-
Quran and hadith is important in order to understand the whole
concept of al-takaful al-ijtima7. Some scholars confined the
etymological meaning of the word kafala as a process of fulfilling
the children’s maslahah (public interest). This confinement then
led to a linguistic limitation of understanding the word kafala,
forcing some of the contemporary scholars defining the concept of
al-takaful al-ijtima T outside of its etymological meaning in order
to expand its meaning terminologically. A thorough understanding
of the context and semantic aspects of a certain word that exists in
al-Quran and hadith is an important process, especially in defining
certain concepts etymologically or terminologically. This aims to
construct solid disciplines and clear overview of those concepts.
The finding of this study suggests that the word kafala is actually
used in a much wider context; this is according to the hadith of the
Ghamidiyyah women. The word itself encompasses the meaning of
fulfilling the maslahah as general, comprising children and adults.
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1. Pendahuluan

Kajian ini membincangkan secara terperinci tentang bagaimana
dilalah (semantik) penggunaan perkataan kafala dalam hadis
mempengaruhi dilalah maksud penggunaannya dalam al-Quran secara
etimologi dan terminologi, sekaligus mempengaruhi pendefinisian
konsep al-takaful al-ijtima‘t secara terminologi. Kajian ini
menggunakan metode analisis bertema terhadap sebahagian hadis
yang menggunakan perkataan kafala. Ini dilakukan dengan
memahami dilalah perkataan tersebut dengan merujuk kepada syarah-
syarah hadis tertentu seperti Fath al-Bari Syarh Sahih al-Bukhari, Al-
Minhaj Syarh Sahith Muslim dan sebagainya. Metode ini juga
digunakan dalam menjelaskan dilalah perkataan ini dalam sebahagian
ayat-ayat al-Quran yang berkaitan dengan merujuk Tafsir al-Tabari.
Kajian ini kemudiannya menjelaskan definisi terminologi al-takaful
al-ijtima T mengikut konteks bahasa al-Quran dan hadis yang sebenar.
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2. Etimologi Perkataan “kafala” dalam Konteks Al-Quran

Perkataan kafala dalam al-Quran telah digunakan sebanyak 10 kali
(Fu’ad “Abd al-Baqi, 1964). Kesemua lafaz tersebut digunakan dalam
bentuk yang berbeza dan membawa maksud yang tersendiri.
Antaranya membawa maksud kata nama kiflun (Ji) yang merujuk
kepada maksud ‘bahagian daripada dosa’, nama Dhulkifli, dan
sebagainya. Contohnya firman Allah SWT (Surah al-Nisa’ ayat 85):

B Bah 0t § 06 QT 38 [ s
Maksudnya:

Barang siapa memberi pertolongan dengan pertolongan yang baik,
nescaya dia akan memperoleh bahagian daripada (pahala)nya. Dan
barang siapa yang memberi pertolongan yang buruk, dia akan
memikul sebahagian daripada (dosa)nya. Dan Allah Maha Kuasa
atas segala sesuatu.

Firman Allah SWT dalam menggunakannya pada nama
Dhulkifli (Surah Sad ayat 48):

@)Lﬂ\ 5,&&3\\ /'C:J\)JA;;\;;\)

Maksudnya:

Dan ingatlah Ismd‘l, Ilyasa’, dan Dhulkifli. Semuanya termasuk
orang-orang yang baik.

Walau bagaimanapun, kajian ini lebih menfokuskan pada kata
kerja kafala dalam al-Quran kerana perkataan takaful merupakan
masdar (kata terbitan) kepada perkataan takafala yang berasal
daripada kata kerja kafala. la kebiasaannya digunakan dalam al-Quran
sebagai merujuk kepada proses pemeliharaan kemaslahatan kanak-
kanak (Rabi‘ al-Rabi, 1998). Antara contoh penggunaannya adalah
seperti firman Allah SWT (Surah al-Qasas ayat 12):

-

ERFEREL IR r&uy ENFH S P ET
@L)a?ua—w ’}/(:éj

Maksudnya:
Dan kami cegah dia (Musa) menyusu kepada perempuan-perempuan

yang mahu menyusui(nya) sebelum itu; maka berkatalah dia
(saudaranya Musa), “Mahukah aku tunjukkan kepadamu, keluarga
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yang akan memeliharanya untukmu dan mereka dapat berlaku baik
kepadanya?”

Dalam firman Allah SWT yang lain (Surah Taha ayat 40):

E},’/ //,,, 3,;,/}5/1/},’; .,:f
@...;ﬂ@y&@;\&dﬁ%\&@a\g
Maksudnya:

laitu ketika saudara perempuanmu (berjalan), lalu dia berkata
(kepada keluarga Fir 'aun), “Bolehkah saya menunjukkan kepadamu
orang yang akan memeliharanya?”

Kedua-dua ayat ini sebenarnya menceritakan kisah penyusuan
Musa AS. Allah SWT telah mencegah Musa daripada menyusui
wanita-wanita lain selain daripada ibunya. Apabila saudara
perempuannya melihat keadaan tersebut, beliau telah mengisyaratkan
kepada ahli keluarga Fir‘aun untuk menyusukan Musa dengan
seseorang yang dapat menyusuinya, iaitu ibu kandung Musa sendiri.
Sebahagian ahli tafsir mengatakan bahawa perkataan “kafala” di sini
bermaksud “al-dammu” (3=l), tetapi bukan dengan maksud
menggabungkan atau menyerahkan, bahkan khusus membawa maksud
“al-‘i‘alah> (A=Y, iaitu menyerahkan Musa kepada ibunya untuk
penjagaan (Al-Tabari, 2000). Maka perkataan kafala pada ayat ini
tidak terhad kepada hal penggabungan dan penyerahan sahaja, bahkan
lebih daripada itu, iaitu khusus kepada pemeliharaan dan penjagaan
kemaslahatan kanak-kanak, sama ada penyusuan, pengasuhan,
pemeliharaan dan sebagainya. Hal ini juga sebagaimana firman Allah
SWT pada ayat yang lain tentang pemeliharaan Maryam AS dalam
(Surah ali-‘Imran ayat 37):

& - OPP
@-.- Uj <> 9 WM}// 5 ULA-J Lé./u\.)///r\a Lé.)/w’ L@M 2

Maka Dia (Allah) menerimanya dengan penerimaan yang baik, dan
membesarkannya  dengan  sebaik-baik ~ pembesaran, dan
menyerahkannya (pemeliharaannya) kepada Zakariyya.

3. Etimologi Perkataan “kafala” dalam Konteks Hadis
Lafaz “kafala” juga digunakan dalam hadis Nabi SAW dan membawa

beberapa maksud. Antaranya dalam bentuk kata nama kiflun seperti
dalam ayat yang direkodkan dalam al-Quran tentang dosa:

S Y iles ot o 02 3606 i A ol s 2
<<M\UMUAJWY %3&/:;’}'5,545Y‘ 5;\@3&&\5‘3’; s ek
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(Riwayat al-Bukhari, Kitab Hadis Para Nabi, Bab Penciptaan Adam
dan Zuriatnya, 1422H: no. hadis 3335).

Maksudnya:

Daripada Abdullah bin Mas ud RA, katanya, sabda Rasulullah SAW:
“Tidak dibunuh jiwa seseorang itu secara zalim, melainkan
ditanggungkan ke atas anak Adam yang pertama itu sebahagian
daripada darahnya, kerana dialah orang pertama yang memulakan
pembunuhan itu.”

Hadis ini menceritakan tentang Qabil yang menjadi manusia
pertama melakukan pembunuhan secara zalim iaitu dengan
membunuh Habil, lantas menyebabkannya menanggung bahagian
dosa pembunuh-pembunuh selepasnya yang membunuh anak Adam
yang lain secara zalim (Badr al-Din al-‘Ayniy, t.th.). Selain itu,
perkataan ini juga direkodkan dalam tujuh buah hadis lain dalam
bentuk kata kerja kafala. Walau bagaimanapun, penggunaannya
berbeza daripada maksud kata kerja kafala yang wujud dalam al-
Quran (menjaga kemaslahatan kanak-kanak), dan ia jelas
menunjukkan keluasan dilalah kata kerja kafala ini. Kesemua maksud
tersebut digambarkan seperti berikut:

2.1 Membawa Maksud Jaminan

Hadis-hadis yang memaparkan perkataan kafala ini dengan maksud
jaminan terdiri daripada beberapa hadis, dan kesemuanya berbeza
daripada sudut jenis jaminan, antaranya:

2.1.1 Jaminan Allah SWT kepada mereka yang berjihad di jalanNya

s el 50y 106 g ale L d ot OF e A g b o 22
oo )t o b Al X 0L Sl s bt 3 3G Y R E Y el

Gt I A 06 G g2
(Riwayat al-Bukhari, Kitab Tauhid, Bab Firman Allah SWT {Dan
demi sesungguhnya! Telah ada semenjak dahulu lagi, ketetapan kami,
bagi hamba-hamba kami yang diutus menjadi Rasul} (Surah Al-
Saffat: 171), 1422H: no. hadis 7457).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA, Rasulullah SAW bersabda: “Allah
menjamin sesiapa yang keluar berjihad di jalan-Nya, yang tidaklah
dia berangkat selain benar-benar untuk berjihad di jalan-Nya dan
membenarkan kalimat-Nya, maka Allah akan memasukkannya ke
dalam syurga atau Dia akan mengembalikannya ke tempat tinggalnya
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yang dia tinggalkan berserta dengan apa yang dia peroleh berupa
daripada pahala dan ghanimah.”

Hadis ini diriwayatkan dengan lafaz yang pelbagai, dan
kesemuanya membawa maksud menjamin. Antara lafaz-lafaz lain
yang digunakan adalah seperti:

‘;3@;5;;2)3\ aEy (J6 gﬁjwm 1o 2 o e ) o ik gl oE
TLeb g 1 4 3 e op. 4o of 4 ez LN PR .
a3t 3 g 31 A G U G Bl OF (Lo iy 3 O Y 455 Yl

&AL

(Riwayat al-Bukhari, Kitab Iman, Bab Jihad Sebahagian Daripada
Iman, 1422H: no. hadis 36).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA, Rasulullah SAW bersabda: “Allah
menggembirakan hati (menjamin dengan balasan baik) orang yang
berperang di jalan Allah, iaitu orang yang berangkat (untuk
berperang) semata-mata kerana iman kepada-Ku (Allah) dan Rasul-
Nya, bahawa ia akan kembali membawa kemenangan dan ghanimah
atau dimasukkan ke dalam syurga.”

Begitu juga lafaz:

G el e 1ok o e B Jo b O s a8 T 0
e 3 aalatl) 1 9555 (o Gl S aln @ ded o el g D e

CHags _;/' j| {"\ = WL & j| Fecl ﬂ;/—.xi S QG}L db

(Riwayat al-Bukhari, Kitab kelebihan Jihad, Bab Sebaik-baik Orang
Beriman Adalah Yang Berjihad Dengan Dirinya dan Hartanya di Jalan
Allah, 1422H: no. hadis 2787).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA, katanya, aku mendengar Rasulullah
SAW bersabda: “Dan Allah menjamin orang yang berperang di jalan-
Nya, bahawa dia (orang itu) akan syahid lalu dimasukkan ke dalam
syurga, atau dia akan kembali dengan selamat membawa kemenangan
dan ghanimah.”

Ketiga-tiga lafaz ini bermaksud penyempurnaan janji-janji
yang dijanjikan Allah, iaitu penjaminan daripada Allah SWT (lbn
Hajar al-‘Asqalani, 1397H). Janji-janji Allah ini seperti yang
disebutkan dalam al-Quran, surah al-Tawbah ayat 111:
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Maksudnya:

Sesungguhnya Allah membeli daripada orang-orang mukmin, baik
diri mahupun harta mereka dengan memberikan syurga untuk mereka.
Mereka berperang di jalan Allah; sehingga mereka membunuh atau
terbunuh, (sebagai) janji yang benar daripada Allah di dalam Taurat,
Injil dan al- Qur’an. Dan siapakah yang lebih menepati janjinya
selain Allah? Maka bergembiralah dengan jual beli yang telah kamu
lakukan itu, dan demikian itulah kemenangan Allah yang agung.

Menurut Badr al-Din al-‘Ayniy (t.th.), perkataan intadaba
(«x5) bermaksud Allah menjawab doa-doa sesiapa sahaja yang
berdoa kepadanya, iaitu menggembirakannya dengan menjamin akan
terjawabnya doa itu. Begitu juga lafaz tawakkala (JSs), yang
bermaksud jaminan untuk melakukan sesuatu (Ibn Manzur, t.th.).
Dalam hadis yang lain, lafaz tawakkala jelas digunakan membawa
jaminan untuk melakukan sesuatu:

uéj%ﬁg,z» ruju;wdug\du ‘ww\yjéwu\wdwu;
(Riwayat al-Bukhari, Kitab Hukuman Hudud, Bab Meninggalkan
Perkara Keji, 1422 H.: no. hadis 6807).

Maksudnya:

Daripada Sahl bin Sa‘d al-Sa ‘idiy, sabda Nabi SAW: “Barang siapa
yang menjamin (akan hak) apa yang berada di antara dua kakinya
(kemaluannya) dan mulutnya, maka aku menjamin (akan haknya)
untuk mendapat syurga.”

Menjamin hak kemaluan dan lisan bermaksud menjaga kedua-
duanya dengan memberikan hak yang halal dan menjauhkan yang
haram daripada keduanya (Ibn Hajar al-*Asqalani, 1397H). Selain itu,
untuk mengesahkan maksud perkataan kafala di sini dengan jaminan,
hadis jaminan Allah SWT kepada mereka yang berjuang di jalan-Nya
juga diriwayatkan Muslim dengan lafaz asal perkataan Arab untuk
menjamin, iaitu tadammana (oaad):
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BT 0 2ol gl 545 b Uil oy B3 e 3 Bl VA E Y ol
@agt 3 A e JE LG dl g2 ol oK ) el 3

(Riwayat Muslim, Kitab Perihal Kerajaan (Imarah), Bab Kelebihan
Jihad Dan Keluar Pada Jalan Allah, t.th.: no. hadis 1876).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA, Rasulullah SAW bersabda: “Allah
menjamin sesiapa yang keluar berjihad di jalan-Nya, yang tidaklah
dia berangkat selain benar-benar untuk berjihad di jalan-Ku (iaitu
Allah) dan beriman kepada-Ku, dan membenarkan para Rasul-Ku,
maka Aku menjamin untuk memasukkannya ke dalam syurga, atau
Aku akan mengembalikannya ke tempat tinggalnya yang dia
tinggalkan berserta dengan apa yang dia peroleh berupa daripada
pahala dan ghanimabh.

2.1.2 Jaminan syurga Allah SWT kepada mereka yang tidak meminta-
minta

Jlg ¥ O asG oon rales B B o b 052 06 106 i A 5 O3 22

(Riwayat Abi Dawad, Kitab Zakat, Bab Pada Membenci Masalah,
2009: no. hadis 1644).

Maksudnya:

Daripada Thauban RA, katanya, bersabda Rasulullah SAW: “Siapa
yang (mampu) menjamin (dirinya) daripada meminta-minta sesuatu
dengan manusia, dan aku akan jaminkan kepadanya syurga?”
Berkata Thauban: “Aku (wahai Rasulullah)”, dan dia (iaitu Thauban)
tidak meminta-minta langsung dengan manusia lain akan sesuatu.

Perkataan kafala dalam hadis ini juga bermaksud jaminan.
Maksud perkataan Nabi SAW dengan “man takaffala Ir” dalam hadis
ini adalah: “Siapakah yang mampu menjamin dirinya dengan tidak
meminta sesuatu daripada manusia, kerana dengan perbuatannya itu
Allah akan menjamin syurga kepadanya. Lafaz jaminan Allah dengan
syurga dalam hadis ini juga menggunakan perkataan kafala iaitu: “wa
atakaffalu lahu bil jannah” (Badr al-Din al-‘Ayniy, 1415H). Thauban
yang meriwayatkan hadis ini telah berpegang kepada hadis ini, dan
menjamin dirinya daripada meminta-minta sesuatu, walaupun dia
dalam keadaan memerlukan (Badr al-Din al-‘Ayniy, 1415H).
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2.1.3 Penjamin terhadap pinjaman dan hutang

Al-Bukhari (1422H) telah meletakkan satu bab khusus dalam
Sahthnya untuk menjelaskan masalah jaminan terhadap hutang dan
pinjaman. Terdapat dua hadis yang menggunakan perkataan kafala
sebagai isyarat kepada maksud jaminan.

s &e (Blal g A AU A NP IE NN I S ST S
Bl sils 35k 085 ek e 55 B2 S 89 o iR B gl e
Agdy gies 2l gils

(Riwayat al-Bukhari, Kitab Jaminan, Bab Menjamin Hutang Dengan
Badan dan Selainnya, 1422H: no. hadis 2290).

Maksudnya:

Daripada Muhammad bin Hamzah bin ‘Amrun, daripada ayahnya,
bahawa ‘Umar RA telah mengutuskannya (Hamzah ibn ‘Amr) untuk
mengutip zakat. Kemudian, (ketika Hamzah pergi mengutip zakat,
beliau mengetahui tentang) seorang lelaki telah berzina dengan
hamba perempuan isterinya. Maka Hamzah telah menjadikan lelaki
ini sebagai penjamin (kepada kesalahannya ini) sehinggalah dia
dibawa menghadap ‘Umar. ‘Umar (rupa-rupanya) telah menyebatnya
sebanyak seratus kali. ‘Umar juga mengesahkan (kepada Hamzah)
bahawa lelaki itu sudah dihukum olehnya dan melepaskannya kerana
kejahilannya.

Hadis di atas menceritakan kisah Hamzah bin ‘Amrun al-
Aslamiy RA yang mendapati seorang lelaki telah berzina dengan
hamba perempuan isterinya ketika beliau diutuskan oleh ‘Umar RA
untuk mengutip zakat. Dalam riwayat al-Tahawi (1994) yang lain,
beliau telah meriwayatkan kisah ini dengan lebih jelas. Riwayatnya
menceritakan bahawa lelaki itu telah berzina sehingga hamba
perempuan isterinya melahirkan anak hasil daripada perzinaan.
Hamzah yang mengetahui hal tersebut ingin menghukumnya dengan
rejam. Lelaki tersebut bagaimanapun mengatakan bahawa dia telah
dihukum oleh “Umar atas kesilapannya. Hamzah bagaimanapun tidak
mempercayainya, dan kemudian menjadikan lelaki tersebut sebagai
penjamin terhadap kesalahan yang dilakukannya, lalu membawanya
berjumpa ‘Umar untuk kali kedua. ‘Umar bagaimanapun telah
menghukum lelaki tersebut dengan 100 sebatan, dan membenarkan
kata-kata lelaki tersebut bahawa dia telah dihukum.

Menurut Ibn Hajar al-‘Asqalani (1397H), hadis ini
menunjukkan pensyari‘atan jaminan menggunakan tubuh badan
berdasarkan peribadi Hamzah bin ‘Amrun sebagai sahabat Nabi SAW,
dan perbuatannya menjadikan lelaki tersebut sebagai penjamin
terhadap kesalahannya tidak diingkari oleh ‘Umar RA (Ibn Hajar al-
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‘Asqalani, 1397H). Walau bagaimanapun, jaminan menggunakan
tubuh badan ini hanyalah dalam bab pinjaman dan hutang berbentuk
harta sahaja, dan bukan nyawa seperti dalam bab jaminan terhadap
sesiapa yang dikenakan hukuman hudud dan qgisas (Ibn Hajar al-
‘Asqgalani, 1397H). Badr al-Din al-‘Ay’niy (t.th.) pula mengatakan
hadis ini bukanlah merujuk kepada bab kafalah (jaminan) dalam
masalah fighiyyah, tetapi hanya mengisyaratkan tentang masalah
penentuan keadaan lelaki tersebut sahaja, iaitu adakah dia berbohong
atau tidak. Terdapat juga hadis lain yang menceritakan hal penjamin
dalam bab jaminan harta benda:

& e Sy S5 8y :(;1;3 P TN Y AR v O e S
P GALGET gL (B I Gl G Al O i) g Gk JLe (i
sy 5006 QS G 106 0igs iy &

(Riwayat al-Bukhari, Kitab Jaminan, Bab Menjamin Hutang Dengan
Badan dan Selainnya, 1422H: no. hadis 2291).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA, daripada Rasulullah SAW: Seorang
lelaki daripada Bani Israel telah meminta (seorang lelaki yang lain
untuk meminjamkan kepadanya) seribu dinar. Lelaki (kedua) itu
berkata: “Datangkan aku saksi.” Lelaki (pertama) itu berkata:
“Cukuplah Allah menjadi saksi.” Kemudian lelaki (kedua) itu berkata
lagi: “Datangkan aku penjamin.” Lelaki (pertama itu berkata):
“Cukuplah Allah sebagai penjamin”

3.3 Membawa Maksud Menjaga Kemaslahatan Untuk Seluruh
Peringkat Umur

Perkataan kafala yang menggunakan maksud menjaga kemaslahatan
ini juga sebenarnya wujud dalam al-Quran. Walau bagaimanapun,
maksudnya lebih khusus digunakan untuk menjaga kemaslahatan
kanak-kanak. Terdapat juga hadis-hadis dengan maksud yang sama
dan kebanyakannya sebagai sandaran kepada ayat-ayat al-Quran yang
dibincangkan sebelumnya, khususnya sebagai tafsiran pada ayat-ayat
menceritakan tentang penyusuan Musa dan pengasuhan Maryam.
Selain itu, terdapat juga hadis-hadis yang tidak berkaitan dengan ayat-
ayat al-Quran, tetapi masih lagi menggunakan perkataan kafala dalam
konteks yang sama, iaitu tentang hal penjagaan dan pemeliharaan
kemaslahatan kanak-kanak. Antaranya:

shy G oia 5 2 o sy cilog ol s B0 dn I J6 106 Gk o e
et el 2 5« g G
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(Riwayat Muslim, Kitab Zuhud dan Kelembutan (Hati), Bab lhsan
Kepada Janda, Orang Miskin dan Anak Yatim, t.th.: no. hadis 2293).

Maksudnya:

Daripada Abu Hurayrah RA: berkata Rasulullah SAW: Aku dan
penjaga anak yatim seperti dua (jari ini). Dan Malik mengisyaratkan
dua jari, jari telunjuk dan jari tengah (yang dirapatkan)

Begitu juga hadis:
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(Riwayat Ibn Majah, Kitab Denda (Diyat), Bab Wajib Qisas Ke Atas

Wanita Hamil, t.th.: no. hadis 2694).

Maksudnya:

Daripada Mu ‘az bin Jabal, Abu ‘Ubaidah bin al-Jarrah dan Syaddad
bin Aus RA, bahawa Rasulullah SAW bersabda: Seorang perempuan
apabila membunuh dengan sengaja, maka tidak dibunuh balas (qisas)
sehinggalah dia melahirkan anak sekiranya dia hamil, dan juga
sehingga dia habis menjaga (mengasuh, menyusu) anaknya, dan
sekiranya dia berzina juga sebegitu

Walau bagaimanapun, kajian mendapati bahawa penggunaan
perkataan kafala dalam hadis-hadis sebenarnya tidak terhad
menceritakan  penjagaan  kemaslahatan  kanak-kanak  sahaja
berdasarkan hadis wanita Ghamidiyyah yang berzina:

B Jsts G EIE G e Ml 2 B Sals 1Bl E Bl o Ol 2
&35 LS 4553 SUAF AT adws € a5 B ARG ) gy 1 (33
5 106 Oy (I (G G L ) EI6 (085 Uy 16 (b 5 el
SBJ6 (Gl i g\;ajif\ G s EESS 6 c«;l;ja; G L a5 By - Jus
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(Riwayat Muslim, Kitab Hukuman Hudud, Bab Sesiapa Yang
Mengakui Dirinya Telah Berzina, t.th.: no. hadis 1695).
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Maksudnya:

Dari Sulayman ibn Buraydah, daripada ayahnya, katanya: Seorang
wanita dari daerah Ghamid daripada suku Al-Azd telah datang, dia
berkata: ‘Wahai Rasulullah, sucikanlah aku!” Lalu Nabi SAW
bersabda: “Celakalah kamu! Pulanglah dan beristighfarlah kepada
Allah dan bertaubat kepada-Nya.” Wanita itu kemudiannya berkata:
‘Aku melihat engkau ingin menolakku seperti mana engkau telah
menolak Ma‘iz bin Malik’. Baginda SAW bersabda: “Apa
maksudnya?” Dia (wanita itu) berkata: “Sesungguhnya dia (seorang
wanita) telah hamil kerana zina (dengan Ma ‘iz bin Malik).” Lalu
Nabi SAW bersabda: “Apakah kamu wanita tersebut?” Dia
kemudiannya menjawab : “Ya, benar.” Maka baginda SAW berkata
kepadanya: “Pulanglah sehingga engkau melahirkan kandunganmu.”
Buraidah (perawi) berkata: “Wanita itu kemudiannya ditanggung
seorang lelaki Ansar sehinggalah dia melahirkan (anaknya).
Kemudian lelaki itu datang menemui Nabi SAW dan berkata:
“Sesungguhnya wanita  Ghamidiyyah itu telah  melahirkan
(anaknya)”. Beliau SAW bersabda: “Jikalau begitu, kita tidak akan
akan merejamnya, kerana dia akan meninggalkan anaknya yang
masih kecil dan tiada orang yang akan menyusuinya.” Lalu seorang
lelaki daripada kalangan Ansar berdiri dan berkata: “Wahai Nabi
Allah, serahkan sahaja kepadaku penyusuannya!” Buraidah berkata:
“Lalu baginda SAW merejamnya.”

Menurut Al-Nawawi (1392H), perkataan “kafala” pada lafaz
“fakafalaha rajulun min al-Ansar” dalam hadis ini bermaksud lelaki
Ansar tersebut telah bersetuju untuk menyara wanita dan menjaga
kemaslahatannya sehingga dia melahirkan anak. Di sini dapat dilihat
bahawa perkataan kafala sebenarnya tidak terhad dalam menjaga
kemaslahatan kanak-kanak sahaja, bahkan juga kepada orang dewasa
sesama dewasa. ldea yang mengatakan bahawa perkataan kafala
hanya sesuai digunakan untuk menggambarkan penjagaan dan
pemeliharaan untuk kanak-kanak sahaja secara etimologi dan bahasa
perlu diamati kerana penggunaannya dalam hadis adalah lebih luas.

4. Pengaruh Hadis Terhadap Pendefinisian al-Takaful Secara
Terminologi

Setelah melihat kepada etimologi perkataan takaful, didapati beberapa
perkara yang perlu dibincangkan. Pertama, perkataan takaful
sebenarnya berasal daripada perkataan kafala. Perkataan ini membawa
pelbagai maksud seperti bahagian, jaminan, dan aktiviti menjaga
kemaslahatan manusia. Berdasarkan maksud-maksud ini, terdapat
keperluan untuk memilih maksud-maksud yang paling hampir dengan
takaful. Persoalannya, apakah maksud yang paling hampir dengan
perkataan ini? Bagi menjawab persoalan ini, kajian meletakkan
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beberapa titik penting dalam memahami etimologi perkataan takaful
dan kaitannya dalam membentuk definisi secara terminologi.

Perkataan rakaful merupakan masdar (kata terbitan) kepada
perkataan takafala. Perkataan ini berasal daripada perkataan kafala
yang dibentuk atas wazan (penimbang) tafa ‘ala, dan wazan ini
bermaksud hubungan atau penyertaan antara dua pihak atau perkara
(Al-Jurjani, 1987). Melalui pelbagai maksud perkataan kafala yang
telah dihuraikan, terdapat dua maksud yang memaparkan dan
memerlukan penyertaan antara dua pihak atau perkara, iaitu aktiviti
jaminan dan menjaga kemaslahatan. Berpandukan kedua-dua maksud
ini, aktiviti menjaga kemaslahatan merupakan maksud yang disepakati
dan digunakan oleh al-Quran dan hadis, manakala maksud jaminan
hanya digunakan dalam hadis sahaja. Selain itu, jika dilihat maksud
menjaga kemaslahatan secara umum, aktiviti jaminan juga merupakan
salah satu maksud kecil menjaga kemaslahatan. Ini menunjukkan
bahawa maksud menjaga kemaslahatan lebih umum dan meliputi
pelbagai aspek berbanding maksud jaminan. Hakikat ini menjadikan
maksud ini sebagai sebagai titik asas dalam mendefinisikan takaful
secara terminologi.

Walau bagaimanapun, al-Quran menentukan perkataan ini
khusus untuk menonjolkan proses menjaga kemaslahatan kanak-kanak
sahaja. Perkara ini dapat disimpulkan melalui penelitian penggunaan
perkataan ini dalam al-Quran yang menceritakan secara khusus
tentang penjagaan kemaslahatan kanak-kanak, seperti penyusuan
Musa dan pengasuhan Maryam. Selain itu, hadis juga menunjukkan
maksud yang sama seperti hadis penjagaan anak yatim. Sebahagian
ulama mengatakan bahawa lafaz rakaful juga tidak digunakan untuk
menunjukkan aktiviti menjaga kemaslahatan orang dewasa. Bahkan ia
hanya digunakan untuk menunjukkan aktiviti jaminan (Rabi" al-Rabf,
1998). Perkataan yang digunakan untuk menunjukkan aktiviti dalam
menjaga kemaslahatan orang dewasa adalah al-sa ‘yu (=) seperti
hadis:

ERESyy cu&ml\j AL«J‘}I\ PERPE AN (*Lﬂj <z 2 &“’ :9.5\ J6 1 J6 Gk d‘ 2F
G ) 4 H] j ol Jute 3

(Riwayat al-Bukhari, Kitab Nafkah, Bab Kelebihan Nafkah Kepada
Ahli Keluarga, 1422H: no. hadis 5353).

Maksudnya:
Daripada Abu Hurayrah RA, katanya: Sabda Nabi SAW: Orang yang
menguruskan janda dan orang miskin adalah seperti mujahid di jalan

Allah atau seperti orang yang solat pada malam hari dan berpuasa di
siang hari
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Namun begitu, pendapat ini dibincangkan kerana terdapat
hadis wanita Ghamidiyyah yang memaparkan perkataan kafala dengan
maksud menjaga kemaslahatan seorang wanita Ghamidiyyah, dan
bukan khusus kepada kanak-kanak. Al-Nawawi (1392H) menyatakan
perkara ini dengan menafikan maksud jaminan, bahkan ia bermaksud
menjaga kemaslahatan wanita tersebut, sama ada menolongnya,
memeliharanya, menyaranya dan sebagainya. Oleh itu, definisi
perkataan rakaful secara terminologi adalah proses yang memerlukan
dua pihak bertujuan untuk menjaga kemaslahatan satu pihak tertentu
tanpa melihat peringkat umur, sama ada antara orang dewasa dengan
kanak-kanak, ataupun dewasa sesama dewasa. Contoh jelas yang
boleh diamati adalah aktiviti menjaga kemaslahatan anak yatim. Di
dalam aktiviti ini, terdapat dua pihak, iaitu pihak yang mendapat
faedah daripadanya iaitu anak yatim, dan satu pihak lagi adalah pihak
yang memberikan faedah dengan penjagaan kemaslahatan pihak yang
mendapat faedah, iaitu penjaga anak yatim.

5. Limitasi Terminologi Takaful dan Pengaruhnya Terhadap
Pendefinisian Al-Takaful Al-Ijtima v

Setelah definisi-definisi perkataan takaful secara etimologi dan
terminologi dibincangkan dalam konteks bahasa al-Quran dan hadis,
dapat diletakkan titik asas dalam mengetahui apakah sebenarnya yang
dimaksudkan dengan konsep al-takaful al-ijtima© secara khas.
Maksud perkataan fakaful adalah proses yang memerlukan dua pihak
yang bertujuan untuk menjaga kemaslahatan satu pihak tertentu tanpa
melihat peringkat umur, sama ada untuk kanak-kanak mahupun
dewasa. Apabila perkataan ijzima 7 dimasukkan, ia bermaksud proses
menjaga kemaslahatan secara bermasyarakat. Walau bagaimanapun,
untuk memahami konsepnya secara menyeluruh, penelitian
sebahagian pendapat ulama yang meletakkan definisi konsep ini perlu
diutamakan terlebih dahulu. Dalam proses meneliti pendapat-pendapat
ini, terdapat satu persoalan penting yang perlu dijawab, iaitu adakah
setiap definisi-definisi tersebut  mempunyai hubungan dengan
maksud-maksud takaful secara terminologi mengikut konteks bahasa
al-Quran dan hadis?

Berpandukan definisi-definisi al-takaful al-ijtima 7 yang
dirumuskan oleh sebahagian ulama, dapat disimpulkan bahawa
kebanyakan daripadanya tidak menepati terminologi perkataan takaful
itu sendiri, kecuali definisi yang dikeluarkan oleh sebahagian daripada
mereka, antaranya seperti Muhammad Abt Zuhrah (1991) yang
menekankan konsep ini sebagai kewajipan setiap individu dalam
menjaga kemaslahatan individu dalam masyarakat. Keadaan ini
membawa kepada persoalan kedua, adakah definisi-definisi yang tidak
menepati maksud terminologi rakaful itu tidak diterima dan ditolak?

Jika diperhalusi, definisi-definisi yang dikatakan tidak
menepati terminologi perkataan takaful itu sebenarnya masih
mempunyai hubungan dengan terminologi perkataan rakaful itu

25



Journal Hadis Vol. 7, No. 13, June 2017 e-ISSN 2550-1585

sendiri, iaitu proses penjagaan kemaslahatan. Hal ini kerana, proses
ini bersifat umum, luas dan mempunyai jalan-jalan yang pelbagai.
Sebagai suatu contoh, Mazlee Malik (2012) mendefinisikan al-takaful
al-ijtima 7 sebagai suatu konsep yang lahir daripada kerangka ta ‘awun
(kerjasama), = manakala ~ Mahmad  Shaltat  (1981)  pula
mendefinisikannya sebagai konsep yang lahir melalui kerangka
tadhamun (solidariti). Sayyid Qutb (2006) pula mengaitkan al-takaful
al-ijtima 7 ini dengan konsep iman dan ihsan manakala sebahagian
yang lain pula menterjemahkannya sebagai suatu konsep khusus
kepada pemeliharaan keperluan fizikal asasi manusia (Qardhawi,
1995; S.M Yisuf, 1971; Cahyono Nordin, 1991).

Definisi-definisi - al-takaful al-ijtima T yang bertitik tolak
daripada kepelbagaian konsep ini pada hakikatnya masih lagi menjadi
sebahagian daripada objektif dan wasilah pengukuhan proses menjaga
kemaslahatan secara umum. Oleh itu, didapati bahawa terminologi
perkataan takaful iaitu ‘penjagaan kemaslahatan’ merangkumi
definisi-definisi yang diletakkan oleh para ulama. Perkara ini juga
disokong oleh Sayyid Qutb (2006), katanya, al-takaful al-ijtima‘t
sebenarnya luas, dan ia tidak terhad kepada jaminan sosial dan
bantuan berbentuk harta sahaja. Bahkan ia lebih luas daripada itu dan
merangkumi konsep-konsep lain seperti iman, sedekah, zakat dan
sebagainya. Beliau berdalilkan firman Allah SWT (Al-Bagarah ayat
215):

e ’5%} 5 Ty ,/’,>,
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Maksudnya:

Mereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang apa yang harus
mereka infakkan. Katakanlah: “Harta apa sahaja yang kamu
infakkan, hendaknya diperuntukkan bagi kedua orang tua, kerabat,
anak yatim, orang miskin dan orang yang dalam perjalanan.” Dan
kebaikan apa sahaja yang kamu kerjakan, akan sesungguhnya Allah
maha Mengetahui.

Sayyid Qutb (1412H) mentafsirkan perkataan infag dengan
tafsiran yang lebih luas. la tidak berfungsi sebagai bantuan kewangan
semata-mata, tetapi meliputi dan merupakan simbol kepada kekuatan
dan kekukuhan hubungan sesama manusia dalam Islam. Kekukuhan
hubungan manusia ini merangkumi hubungan kekeluargaan yang
terzahir melalui infaq kepada keluarga, atau hubungan sesama saudara
seagama yang terzahir melalui amalan infaq kepada kaum kerabat dan
bersedekah kepada orang-orang fakir dan miskin. Menurutnya, semua
hubungan ini berpunca daripada satu anasir penting, iaitu konsep
pendidikan iman individu. Beliau memandang bahawa iman adalah
esensi utama yang menjayakan konsep al-takaful al-ijtima‘T yang
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akan membawa kepada kesatuan dan solidariti antara masyarakat
(Sayyid Qutb, 2006). Menurutnya lagi, ayat ini juga mengandungi
keseluruhan konsep al-takaful al-ijtima ‘i, sama ada daripada segi
kepentingan bantuan kewangan dan harta, konsep tadhamun
(solidariti) sesama manusia, konsep ta ‘awun dan sebagainya.

Walau bagaimanapun, apabila konsep-konsep seperti ta ‘awun,
tadhamun, iman dan ihsan serta pengukuhan keperluan hidup asasi ini
dipisahkan dan dijadikan asas kepada pendefinisian konsep al-takaful
al-ijtima T secara berasingan, ia akan mendorong kepada limitasi
dalam memahami apakah sebenarnya yang dimaksudkan dengan al-
takaful al-ijtima 7. Hal ini kerana pendefinisian yang tertakluk kepada
konsep-konsep yang terhad ini tidak memberikan keadilan dan
gambaran menyeluruh tentang al-takaful al-ijtima 7.

Pengaruh bahasa selain Arab juga memberikan kesan kepada
pemahaman seseorang terhadap sesuatu perkataan. Bagi masyarakat
bukan berbangsa Arab, mereka juga mempunyai apa yang dinamakan
sebagai rtakaful, tetapi terhad kepada penamaan dan pemahaman
mereka  yang  tersendiri  seperti mutual responsibility
(ta ‘awunl/kerjasama) dan solidarity (tadhamun/solidariti). Sebagai
contoh, Mazlee Malik (2012) menggunakan maksud perkataan takaful
yang dirumuskan oleh Hans Wehr (1976, h.836) sebagai pertolongan
atau kewajiban atau tanggungjawab bersama antara dua pihak dengan
persetujuan bersama. Idea “persetujuan bersama” ini hampir dengan
konsep ta’awun, iaitu bekerjasama, walaupun pada dasarnya ia bukan
membawa maksud keseluruhan dasar terminologi perkataan takaful itu
sendiri, iaitu menjaga kemaslahatan. 7a ‘awun dalam perkara yang keji
tidak dikira sebagai menjaga kemaslahatan, bahkan dibenci oleh Allah
SWT (Al-Maidah ayat 2):
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Maksudnya:

Dan hendaklah kamu tolong menolong dalam membuat kebajikan dan
bertagwa, dan janganlah kamu tolong-menolong dalam melakukan
dosa (maksiat) dan pencerobohan. Dan bertakwalah kamu kepada
Allah, sesungguhnya Allah amat berat siksa-Nya.

Hal ini juga berlaku pada definisi yang mengatakan al-takaful
al-ijtima 7 lahir daripada atau bersamaan dengan konsep tadamun.
Inilah yang dibincangkan oleh Muhammad Ali Majdab (1412H), yang
mengatakan bahawa idea yang menyatakan persamaan maksud antara
takaful dan tadamun atau antara takaful dan ta ‘@wun merupakan suatu
kesilapan. Ini kerana Kketiga-tiganya mengandungi maksud yang
sangat berbeza. Perbezaan ini kerana dua sebab, pertamanya konsep
al-takaful al-ijtima 7 tidak terhad kepada konsep tadamun atau
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ta’awun Semata-mata, bahkan lebih luas daripada itu. Keduanya,
ketiadaan perkataan takaful dalam bahasa asing tidak boleh
menjadikannya sebagai sebab untuk meminjam perkataan lain yang
sinonim daripada segi maksudnya, dan menjadikan perkataan
pinjaman itu sebagai maksud sebenar kepada perkataan takaful itu
sendiri. Inilah yang berlaku pada definisi yang mengaitkan perkataan
takaful dengan ta‘awun. Setiap bahasa berbeza-beza dalam
mengekspresikan objektif atau maksud perkataannya. Perkataan
takaful mempunyai dilalah yang umum, iaitu menjaga kemaslahatan.
Apabila seseorang menghadkannya kepada konsep yang khusus
seperti ta ‘awun atau tadhamun sahaja dalam memahami takaful, maka
ia akan mendorong kepada penyembunyian dilalah lain perkataan
takaful, dan mendorong kepada limitasi pemahaman dilalah perkataan
itu.

Perkara ini juga telah dibincangkan oleh Toshihiko Isutzu
(2004). Menurutnya, pemahaman sesuatu perkataan tidak boleh hanya
difahami dengan menyamakannya dengan perkataan lain, berdasarkan
maksud yang sinonim kerana ia akan mendorong kepada
penyembunyian dilalah asal sesuatu perkataan itu. Inilah yang berlaku
pada sebahagian definisi al-takaful al-ijtima 7, iaitu sebahagian
menghadkannya kepada maksud ¢a ‘awun manakala setengah yang lain
menghadkannya kepada maksud tadamun semata-mata. Walau
bagaimanapun, dalam bab penterjemahan, ia boleh dilakukan.
Menurut Ibn Taymiyyah (t.th.), terdapat dua teknik penterjemahan;
Pertamanya penterjemahan secara sempurna (al-tarjamah al-tam),
laitu penterjemah mengetahui perkataan yang ingin dan akan
diterjemahkan. Keduanya adalah penterjemahan secara mendekatkan
dilalah  maksud (al-tarjamah al-igzirab), iaitu penterjemah
menterjemahkan perkataan yang ingin diterjemahkan kepada
perkataan yang dekat dengannya dari sudut dilalah maksud sahaja.
Namun dalam pendefinisian, seseorang tidak boleh mendefinisikan
sesuatu terhad kepada kerangka penterjemahan ini sahaja, kerana al-
hudiid al-ma ‘nawiyyah (limitasi maksud) mesti diatasi seperti mana
al-hudad al-lafziyyah (limitasi lafaz) diatasi dalam mendefinisikan
sesuatu (lbn Taymiyyah, t.th.).

Salah faham dalam memahami etimologi perkataan kafala
yang wujud dalam al-Quran dan hadis yang menghadkan kepada
proses menjaga kemaslahatan kanak-kanak sahaja berbanding secara
umum juga menyempitkan terminologi perkataan takaful tersebut. Hal
ini turut menyebabkan berlaku limitasi dalam memahami konsep al-
takaful al-ijtima‘7 dan memaksa ulama mendefinisikannya luar
daripada terminologinya yang sebenar. Contohnya, terdapat definisi
yang menentukan konsep al-takaful al-ijtima‘Tt sebagai penjagaan
keperluan asasi fizikal manusia sahaja walaupun ia melampaui had
itu, iaitu meliputi konsep penjagaan kemaslahatan secara umum,
merangkumi aspek fizikal, spiritual dan rohani. Penjagaan keperluan
asasi fizikal adalah sebahagian daripada al-takaful al-ijtima 7, tetapi ia
tidak mewakili keseluruhan terminologi perkataan rakaful. Berbeza
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dengan penjagaan maslahah secara umum yang merupakan
terminologi untuk perkataan ini. la mewakili penjagaan keperluan
asasi secara fizikal dan spiritual. Maka dapat difahami hadis Nabi
SAW kebiasaannya menggambarkan roh al-takaful al-ijtima 7 berkait
rapat dengan unsur fizikal dan spiritual, iaitu balasan secara metafizik
terhadap perbuatan fizikal di dunia:

by 06 log o i Jo i 55 3 it aadie dh g 50 3 35 5
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(Riwayat al-Bukhari, Kitab Melampaui Batas dan Meminjam
(Sesuatu) Tanpa lzin, Bab Seseorang Muslim Tidak Menzalimi dan
Mencelakakan Seseorang Muslim Yang Lain, 1422H: no. hadis 2442).

Maksudnya:

Daripada Abdullah bin Umar RA, bahawa Nabi SAW bersabda:
“Seorang Muslim adalah saudara bagi Muslim lainnya, dia tidak
menzalimi atau mencelakakannya. Barang siapa yang berusaha
mencukupkan keperluan saudaranya, maka Allah akan mencukupkan
keperluannya pada hari Kiamat, dan barang siapa yang menutup aib
saudaranya, maka Allah akan menutup keaibannya pada hari
Kiamat™”

Dalam hadis yang lain, Nabi menggambarkan konsep al-
takaful al-ijtima T dengan memaparkankannya dalam bentuk
hubungan cinta antara orang beriman dengan iman:

A&Yv;@cr_}(i}\&nﬁ\f» Jbruju;i»\&a@\f&;w\dﬂw\u;
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(Riwayat al-Bukhari, Kitab Iman, Bab Daripada Iman Itu Adalah
Mencintai Saudaranya Sepertimana Dia Mencintai Dirinya Sendiri,
1422H: no. hadis 13).

Maksudnya:

Daripada Anas RA, daripada Nabi SAW bersabda: “Tidak beriman
seseorang itu, sehinggalah dia mencintai saudaranya sepertimana dia
mencintai dirvinya sendiri”

Limitasi definisi al-takaful al-ijtima ‘T yang terhad kepada
aspek fizikal sahaja oleh sebahagian ulama berlaku kerana terdapat
salah faham dalam memahami etimologi dan terminologi perkataan
takaful itu sendiri. Keadaan ini menyebabkan berlakunya limitasi
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dalam memahami terminologi al-takaful al-ijtima ‘7, dan menjadikan
pendefinisian mereka tidak menyelurun serta terhad kepada
sesetengah konsep yang wujud dalam terminologi takaful seperti
ta ‘awun, tadamun, dan penjagaan keperluan asasi fizikal, sehingga
membelakangkan konsep asal yang melambangkan pemahaman
menyeluruh al-takaful al-ijtima 7.

6. Definisi al-Takaful al-Ijtima T Menurut Kajian Ini

Setelah diteliti etimologi dan terminologi perkataan takaful serta
definisi-definisinya di kalangan ulama, dapat diperhalusi bahawa
definisi yang paling sesuai mestilah menepati dua perkara;
Pertamanya ia mestilah berasaskan maksud perkataan takaful secara
terminologinya. Kedua ia mestilah merangkumi segala konsep
terminologi perkataan takaful itu sendiri sebagaimana dibahaskan
ulama seperti ta ‘awun, tadhamun, iman, ihsan, pengukuhan keperluan
hidup asasi dan sebagainya. Maka kajian ini mendefinisikan kerangka
al-takaful al-ijtima 7 sebagai:

Suatu sistem yang bertitik tolak daripada akidah Islamiyyah bertujuan
untuk mendidik ruh peribadi seseorang individu dengan menanam
proses menjaga kemaslahatan asasi dan menjauhkan mafsadah dalam
sesebuah masyarakat. la terzahir melalui perilaku-perilaku mulia
(Islam dan Iman), hubungan-hubungan yang baik (ta ‘@wun/
kerjasama dan tadhamun/solidariti), dan perbuatan-perbuatan
bermanfaat (Ihsan/ sedekah, nafkah) yang akhirnya akan melahirkan
masyarakat  dan individu yang mempunyai ciri-ciri
kebertanggungjawaban sesama mereka.

7. Kesimpulan

Memahami penggunaan sesuatu perkataan dalam al-Quran dan hadis
amat penting kerana ia memberikan kesan tertentu dalam
pendefinisian sesuatu cabang ilmu Islam. Contohnya, kajian mengenai
al-takaful al-ijtima7 ini telah memberikan maklumat penting
bagaimana pemahaman etimologi perkataan kafala memberikan kesan
kepada pemahaman terminologi takaful dan al-takaful al-ijtima 7 itu
sendiri. Selain itu, menghadkan pencarian maksud sesuatu konsep
dalam kedua-dua sumber utama agama Islam ini akan menyebabkan
berlakunya limitasi dalam memahami konsep tersebut. Bahkan akan
mengakibatkan  proses pendefinisiannya terhad serta tidak
menyeluruh. Keadaan seperti ini berlaku pada sebahagian definisi al-
takaful al-ijtima 7 yang ditetapkan oleh ulama. Proses pendefinisian
al-takaful al-ijtima T secara terminologi menjadi menyeluruh dengan
kewujudan hadis wanita Ghamidiyyah yang membuka limitasi
maksud etimologi perkataan kafala dalam al-Quran yang terhad
kepada proses menjaga kemaslahatan kanak-kanak. Sehubungan itu,
kajian menyeluruh tentang konteks bahasa al-Quran dan hadis serta
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pengaruhnya terhadap pemahaman sesuatu konsep dalam ilmu-ilmu
Islam perlu digiatkan supaya penemuan perkara-perkara baru terutama
dalam memahami hubungan, kesan dan pengaruh al-Quran dan hadis
terhadap bahasa, maksud dan pemahaman sesuatu konsep dapat
disumbangkan.
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